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предоставляя доступ к онлайн-ресурсам и программам языкового обмена. Эти социальные факторы могут 
способствовать обучению и помогают создать позитивное и поддерживающее сообщество, изучающее языки 
[3]. 

В заключение следует сказать, что процесс обучения иностранному языку включает взаимодействие 
многих различных когнитивных и психологических факторов, включая восприятие, внимание, память, решение 
проблем, мотивацию и социальные факторы. Понимая психолингвистическую основу обучения иностранному 
языку, педагоги могут лучше поддерживать обучение студентов, а также создавать эффективную и 
привлекательную среду для изучения языка. 
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В тексте статьи представлен краткий обзор возможностей и способов применения русскоязычного голосового помощника Алиса.  

Одной из самых важных и двигающих человечество вперед сил в современном мире является 
глобализация. Унификация, взаимообмен товарами и услугами, знаниями, информацией и культурой, 
технологиями – главные задачи этого неостановимого процесса. Без технологий и вовсе сложно представить 
себе комфортную и налаженную жизнь сегодняшнего человека. Уже с середины прошлого века, западные 
ученые принялись за исследования в области искусственного интеллекта, синтеза речи, умения “машины” 
походить на человека и даже имитировать импровизированный диалог с ним. Огромный шаг для развития 
науки сделал английский ученый Алан Тьюринг, первоначально создав свою “Машину Тьюринга” в 1936 году 
для формализации понятия алгоритма, а позже, в 1950, озадачившись вопросом о способности машины 
мыслить и самостоятельно принимать решения, разработал так называемый “Тест Тьюринга”.  

Позднее, уже другие ученые начали осмыслять обработку текстов на естественном (человеческом) 
языке. Исследования в этой области проводятся и по сей день, так как пика данная технология еще не 
достигла. 

В век стремительного развития информационных технологий западные гиганты в области разработки 
программного обеспечения предлагают воспользоваться “умными ассистентами”, которые путем голосового 
или текстового ввода запроса на естественном для человека языке готовы помочь с решением всевозможных 
задач: узнать прогноз погоды, осуществить поиск в интернете, запланировать важную встречу или поставить 
будильник – лишь малый список возможностей таких помощников. Примерами могут послужить такие 
голосовые ассистенты как “Siri” от компании Apple, “Google Assistant” от одноименного поискового гиганта, а 
также “Cortana” от американской корпорации Microsoft. Однако, все они отлично справляются с поставленными 
пользователями задачами на английском языке, а с русским появляются заметные проблемы, вплоть до 
отсутствия его поддержки у некоторых голосовых ассистентов. Возникает логичный вопрос: чем же 
пользоваться русскоязычным пользователям для обеспечения наилучшего опыта и эффективности?  

Этим же вопросом задались эксперты из лаборатории российской ай-ти компании “Яндекс”, и после 
долгих исследований и разработки, в 2017 году, в свет вышел первый и полноценный “русский” голосовой 
ассистент – Яндекс Алиса [1]. Важность этого события заключается в том, что российские специалисты 
доказали делом, что любой язык может быть использован для цифровизации общества, даже такой сложный 
и глубокий как русский.  

Примечательно, что Алиса работает ничуть не хуже западных аналогов, а в некоторых моментах даже 
опережает их. Ассистент отличается великолепным синтезом речи, осмысленным пониманием контекста и 
требований русскоязычного пользователя, за счет сложнейших алгоритмов машинного обучения. Алиса 
подскажет погоду, напомнит о важных делах, проинформирует о пробках по городу, найдет любую 
интересующую информацию и поможет практически с любой цифровой повседневной задачей. Ядро 
ассистента яндекса настолько развито, что может поддерживать полноценный диалог с остроумными 
ответами, советами, шутками.  
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Учитывая все возможности голосового ассистента, сфера его применения по-настоящему широка, 
начиная от применения в условиях личного, субъективного использования, так и в масштабах организации, 
общества. К примеру, изучающему русский язык иностранцу будет намного легче привыкнуть к звучанию, 
написанию и правилам русского языка, путем личного взаимодействия с ассистентом Алисой. Стоит отметить, 
что голосовой ассистент будет понимать запросы пользователя, даже если были введены вручную с 
грамматическими ошибками, или озвучены голосом с ошибками лексического характера. С Алисой можно 
поговорить практически на любую тему, почти как с настоящим собеседником, что и делает ее хорошим 
помощником в изучении русского языка для иностранцев [1].   

Алиса по-настоящему может помочь сделать вашу жизнь проще, лучше, автоматизировать важные 
процессы, работая, при этом, на русском языке, что и является основной задачей цифровизации. 
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 Рассмотрены преимущества и недостатки двух типов словарей: электронных и бумажных. Предпринята попытка оценить электронные и 
бумажные словари с точки зрения их функциональности и технических аспектов.  

   Современный мир все больше зависит от компьютерной коммуникации, поскольку она значительно 
расширила возможности взаимодействия людей и машин, а также упростила доступ к информации и услугам. 
Электронные словари гармонично вписываются в такую информационную модель, начиная отвечать 
новейшим техническим требованиям, подчиняясь необходимости быть адаптированными к электронной 
среде.  

   На сегодняшний день возникает много споров о том, что же все-таки лучше: электронный или 
бумажный словарь. Некоторые люди выступают за электронные словари, потому что они считают, что они 

более удобны и быстры в использовании. Другие люди, напротив, выступают против электронных словарей, 
потому что они считают, что использование традиционных бумажных словарей способствует развитию 
лексикона и помогает запомнить новые слова лучше, чем просто быстрое нахождение значений.  

   Электронные словари имеют серьезные преимущества по сравнению со своими бумажными 
аналогами, имеют ряд отличительных особенностей и набирают популярность по ряду причин: 

- быстрый доступ к информации: электронные словари позволяют получить определение слова в 
течение нескольких секунд, что экономит время и удобно в ситуациях, когда нужно быстро проверить значение 
слова; 

- уникальные функции: многие электронные словари обладают уникальными функциями, такими как 
произношение слова, примеры использования, синонимы и антонимы, что расширяет возможности изучения 
языка; 

- доступность: электронные словари доступны как на компьютерах, так и на мобильных устройствах, что 
позволяет использовать их в любом месте и в любое время; 

- удобство использования: электронные словари обычно имеют простой и интуитивно понятный 
интерфейс, что делает их удобными в использовании; 

- современность: сегодняшние электронные словари постоянно обновляются и содержат самые 
актуальные слова, фразы и выражения, что делает их более полезными и полными в сравнении со старыми 
распечатанными словарями. 

   Все перечисленные положительные стороны электронных словарей неизбежно влекут за собой 
появление новых сложностей и противоречий:  

- противоречие между доступностью и качеством информации: электронные словари часто более 
доступны, но не всегда содержат полную и точную информацию; 

- проблемы с доступностью: электронные словари могут быть недоступны из-за технических сбоев, 
проблем с интернет-соединением или низкой скорости загрузки страниц; 

- сложности в удобстве использования: некоторые пользователи могут предпочитать традиционные 
словари на бумажных носителях из-за удобства использования и быстрого доступа к нужной информации; 


